
Kazakh (қазақ тілі) Estonian (eesti)

Кіріспе рәсімдер Sissejuhatavad riitused

Крест белгісі Risti märk

Әкені және Ұлдың және Киелі

Рухтың атынан.

Isa, Poja ja Püha Vaimu nimel.

Іюсіз Aamen

Құттықтау Tervitus

Иеміз Иса Мәсіхтің рақымы,

және Құдайға деген

сүйіспеншілік, және Киелі

Рухтың қарым-қатынасы

Барлығыңызбен болыңыз.

Meie Issanda Jeesuse Kristuse

arm, ja Jumala armastus, ja Püha

Vaimu osadus Ole sinuga kõigiga.

Және сіздің рухыңызбен. Ja oma vaimuga.

Enititial аңыз Penitentsiaalne tegevus

Бауырлар (бауырлар мен

әпкелер), біздің күнәларымызды

мойындайық, Сондықтан

қасиетті жұмбақтарды тойлауға

өзімізді дайындаңыз.

Vennad (vennad ja õed),

tunnistame oma patte, Ja nii

valmistage end pühade saladuste

tähistamiseks ette.

Мен Құдіретті Құдайға

мойынсұнамын және саған,

бауырларым және әпкелерім,

мен қатты күнә жасадым, Менің

ойымда және менің сөздерімде,

Мен істегенімде және мен не

істей алмадым, менің кінәім

арқылы, менің кінәім арқылы,

менің ең ауыр кінәлігім арқылы;

Сондықтан мен Мэр Мэри-

Варгинді сұраймын, Барлық

періштелер мен әулиелер, Ал

сен, бауырларым,

қарындастарым, Құдайымыз

Жаратқан Ие үшін дұға ету.

Tunnistan kõigevägevale Jumalale

Ja teile, mu vennad ja õed, et mul

on väga pattu teinud, minu

mõtetes ja sõnades, selles, mida

ma olen teinud ja selles, mida ma

pole suutnud teha, Minu süü läbi

Minu süü läbi minu kõige raskema

süü kaudu; seetõttu küsin

õnnistatud Mary alati-viirgin, kõik

inglid ja pühakud, Ja sina, mu

vennad ja õed, palvetada minu

eest Issanda poole, meie Jumala

eest.

Құдіреті шексіз Құдай бізге

мейірімділік танытуы мүмкін,
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Бізді күнәларымыз кешір, және

бізді мәңгілік өмірге апарыңыз.

Kas kõikvõimas Jumal halastab

meid, Andke meile oma patud, ja

viige meid igavesesse ellu.

Іюсіз Aamen

Кирия Kyrie

Раббым, рақым ет. Issand, halasta.

Раббым, рақым ет. Issand, halasta.

Мәсіх, рақым ет. Kristus, halasta.

Мәсіх, рақым ет. Kristus, halasta.

Раббым, рақым ет. Issand, halasta.

Раббым, рақым ет. Issand, halasta.

Цлория Gloria

Ең биік Құдайға мадақ, ал ізгі

ниетті адамдарға жер бетінде

тыныштық. Біз сені мақтаймыз,

жарылқаймыз, біз сені жақсы

көреміз, біз сені дәріптейміз,

Сіздің ұлы даңқыңыз үшін сізге

алғыс айтамыз, Құдай Ием,

көктегі Патша, Уа, Құдай,

құдіретті Әке. Иеміз Иса Мәсіх,

жалғыз Ұлы, Құдай Ие,

Құдайдың Тоқтысы, Әкенің Ұлы,

сен дүниенің күнәларын алып

тастайсың, бізге рақым ет; сен

дүниенің күнәларын алып

тастайсың, дұғамызды қабыл

алыңыз; Сен Әкенің оң жағында

отырсың, бізге рақым ет.

Өйткені сен ғана Киелісің, Сен

жалғыз Жаратушысың, Сен

ғана Ең Жоғарғысың, Иса Мәсіх,

Киелі Рухпен, Құдай Әкенің

ұлылығымен. Аумин.

Au Jumalale kõrgeimasse, ja maa

peal rahu hea tahtega inimestele.

Kiidame sind, Me õnnistame sind,

Me jumaldame sind, Me ülistame

sind, Täname teid suurepärase

hiilguse eest, Issand Jumal,

taevane kuningas, Oo, jumal,

kõikvõimas isa. Issand Jeesus

Kristus, ainult sündinud Poeg,

Issand Jumal, Jumala talle, Isa

Poeg, Sa võtad ära maailma

patud, halasta meie peale; Sa

võtad ära maailma patud, saada

meie palve; Istub isa paremas

käes, Halasta meie peale. Teie

jaoks üksi on püha, sina üksi olete

Issand, Teie üksi olete kõige

kõrgem, Jeesus Kristus, Püha

Vaimuga, Jumala hiilguses Isa.

Aamen.

Жинау Koguma

Дұға етейік. Palvetagem.

Аумин. Aamen.
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Сөздің литургиясы Sõna liturgia

Бірінші оқу Esimene lugemine

Жаратқан Иенің сөзі. Issanda sõna.

Құдайға шүкір. Tänu Jumalale.

Жауапқұлақ забаль Vastutus psalm

Екінші оқу Teine lugemine

Жаратқан Иенің сөзі. Issanda sõna.

Құдайға шүкір. Tänu Jumalale.

Інжіл Kirikulaul

Жаратқан Ие жар болсын. Issand olgu sinuga.

Және сіздің рухыңызбен. Ja oma vaimuga.

Қасиетті Евангелиядан оқу Н. Püha evangeeliumi lugemine

vastavalt N.

Даңқ саған, уа, Жаратқан Au teile, Issand

Жаратқан Иенің Інжілі. Issanda evangeelium.

Саған мадақ, Иеміз Иса Мәсіх. Kiitus teile, Issand Jeesus Kristus.

Сенім мамандығы Usu eriala

Бір Аллаға сенемін, Құдіретті

Әке, аспан мен жерді

жаратушы, көрінетін және

көрінбейтін барлық

нәрселерден. Мен бір Иеміз Иса

Мәсіхке сенемін, Құдайдың

жалғыз Ұлы, барлық

ғасырлардан бұрын Әкеден

туған. Құдай құдайдан, Нұрдан

нұр, шынайы Құдайдан шынайы

Құдай, туылған, жасалмаған,

Әкемен бірге болған; Ол арқылы

барлық нәрсе жасалды. Ол біз

үшін және құтқарылуымыз үшін

көктен түсті, және Киелі Рухтың

арқасында Мария Мәриям

дүниеге келді, және адам

болды. Біз үшін ол Понтий

Пилаттың қол астында айқышқа

Ma usun ühte jumalasse,

Kõigeväeline isa, taeva ja maa

tegija, Kõigist nähtavatest ja

nähtamatutest. Ma usun ühte

Issanda Jeesusesse Kristusesse,

Jumala ainus sündinud poeg,

sündinud isast enne igas vanuses.

Jumal Jumalast, Valgus valgust,

tõeline Jumal tõelisest Jumalast,

Sündinud, mitte tehtud,

konsubstantiaalne isaga; Tema

kaudu tehti kõik asjad. Meie jaoks

ja meie päästmiseks tuli ta

taevast alla, ja Püha Vaimu poolt

oli Neitsi Maarja kehastunud, ja sai

meheks. Meie pärast risti löödi ta

Pontius Pilaatuse all, Ta kannatas

surma ja maeti, ja tõusis jälle

kolmandal päeval vastavalt
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шегеленді, ол өлді және

жерленді, және үшінші күні

қайта көтерілді Жазбаларға

сәйкес. Ол көкке көтерілді Ол

Әкенің оң жағында отыр. Ол

қайтадан даңқпен келеді

тірілер мен өлілерді соттау

және оның патшалығының шегі

болмайды. Мен Киелі Рухқа,

Иемізге, өмір берушіге сенемін,

Әке мен Ұлдан шыққан, Әкесі

мен Ұлымен бірге табынатын

және дәріптелетін,

пайғамбарлар арқылы сөйлеген.

Мен бір, қасиетті, католиктік

және апостолдық шіркеуге

сенемін. Мен күнәлардың

кешірілуі үшін бір шомылдыру

рәсімін мойындаймын мен

өлгендердің қайта тірілуін

асыға күтемін және ақырет

дүниесінің өмірі. Аумин.

pühakirjadele. Ta tõusis taevasse

ja istub isa paremas käes. Ta tuleb

uuesti hiilguses elavate ja surnute

hindamiseks ja tema kuningriigil

pole lõppu. Ma usun Püha Vaimu,

Issandasse, elu andjasse, kes

läheb isalt ja pojalt, Keda koos isa

ja pojaga jumaldatakse ja

ülistatakse, kes on prohvetite

kaudu rääkinud. Ma usun ühte,

püha, katoliiklikku ja apostlikku

kirikusse. Tunnistan pattude

andestuse jaoks ühte ristimist ja

ootan surnute ülestõusmist ja

tulevase maailma elu. Aamen.

Үйлі Kodune

Әмбебап дұға Universaalne palve

Жаратқанға дұға етеміз. Palvetame Issanda poole.

Раббым, дұғамызды тыңда. Issand, kuule meie palvet.

Эвхаристің

литургиясы

Armulaua liturgia

Ұсыныс Rünnak

Құдай мәңгі жарылқасын. Õnnistatud ole alati Jumal.

Дұға етіңдер, бауырлар

(бауырлар) бұл менің

құрбандығым және сенікі

Құдайға ұнамды болуы мүмкін,

құдіретті Әке.

Palvetage, vennad (vennad ja

õed), et minu ohver ja sinu oma

võib olla Jumalale vastuvõetav,

Kõigeväeline isa.

Раббым қолыңнан шалған

құрбандықты қабыл етсін Оның

Las Issand aktsepteerib

ohverdamist teie kätes Tema nime
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есімінің даңқы мен даңқы үшін,

біздің игілігіміз үшін және оның

барлық қасиетті шіркеуінің

игілігі.

kiituse ja au eest, Meie heaks ja

kogu tema püha kiriku hüve.

Аумин. Aamen.

Эвхаристикалық дұға Armulaua palve

Жаратқан Ие жар болсын. Issand olgu sinuga.

Және сіздің рухыңызбен. Ja oma vaimuga.

Жүрегіңді көтер. Tõstke oma süda üles.

Біз оларды Жаратқан Иеге

көтереміз.

Tõstame nad üles Issanda juurde.

Құдайымыз Жаратқан Иеге

шүкіршілік етейік.

Tänu tänan Issandat oma Jumalat.

Бұл дұрыс және әділ. See on õige ja õiglane.

Қасиетті, Киелі, Киелі Жаратқан

Ием, Әскери Құдай. Аспан мен

жер сенің даңқыңа толы. Ең

жоғарыда Хосанна. Жаратқан

Иенің атымен келген адам

бақытты. Ең жоғарыда Хосанна.

Püha, püha, püha Issand

võõrustajate Jumal. Taevas ja maa

on teie au täis. Hosanna kõige

kõrgemas. Õnnistatud on see, kes

tuleb Issanda nimel. Hosanna

kõige kõrgemas.

Сенім құпиясы. Usu müsteerium.

Біз сенің өліміңді жариялаймыз,

Ием, және қайта тірілуіңді

мойында қайта келгенше.

Немесе: Біз осы нанды жеп, осы

кесе ішкенде, Біз сенің өліміңді

жариялаймыз, уа, Ием, қайта

келгенше. Немесе: Бізді құтқар,

әлемнің Құтқарушысы, Сенің

айқышың мен қайта тірілуің

арқылы сен бізді азат еттің.

Kuulutame teie surma, Issand, ja

tunnistage oma ülestõusmist Kuni

sa jälle tuled. Või: Kui sööme seda

leiba ja joote seda tassi,

Kuulutame teie surma, Issand,

Kuni sa jälle tuled. Või: Päästa

meid, maailma Päästja, Sest teie

risti ja ülestõusmise Olete meid

vabaks lasknud.

Аумин. Aamen.

Бірлесу рәсімі Osadusriitus

Құтқарушының бұйрығымен

және илаһи ілім арқылы

қалыптасқан, біз айтуға батылы

барамыз:

Päästja käsul ja moodustatud

jumaliku õpetuse abil, julgeme

öelda:
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Көктегі Әкеміз, Сенің есімің

киелі болсын; сенің патшалығың

келеді, сенің қалауың

орындалады аспандағыдай

жерде де. Бүгін бізге күнделікті

нанымызды бер, және біздің

күнәларымызды кешіре гөр,

Бізге қарсы күнә жасағандарды

кешіреміз; және бізді азғыруға

апарма, бірақ бізді

жамандықтан құтқар.

Meie Isa, kes sa oled taevas,

Pühitsetud olgu sinu nimi; su

kuningriik tuleb, Sinu tehakse

Maal, nagu see on taevas. Andke

meile sel päeval oma igapäevane

leib, ja anna meile andeks oma

üleastumised, kui me andestame

neile, kes meid ületavad; ja viige

meid mitte kiusatusse, kuid päästa

meid kurjusest.

Тәңірім, бізді барлық

жамандықтан құтқара гөр,

Біздің күндерімізде тыныштық

сыйлаңыз, бұл сенің

мейірімділігіңнің көмегімен біз

әрқашан күнәдан таза

болуымыз мүмкін және барлық

қиындықтардан қауіпсіз, біз

бақытты үміт күтеміз және

Құтқарушымыз Иса Мәсіхтің

келуі.

Vabastage meid, Issand, me

palvetame, igast kurjusest, Andke

meie päevil armulikult rahu, et

teie halastuse abiga, Me võime

olla alati pattudest vabad ja

igasuguse häda eest, Kui ootame

õnnistatud lootust ja meie Päästja

Jeesuse Kristuse tulek.

Патшалық үшін, күш пен даңқ

сенікі қазір және мәңгі.

Kuningriigi jaoks, jõud ja au on

teie oma Nüüd ja igavesti.

Иеміз Иса Мәсіх, Сіздің

елшілеріңізге кім айтты: Мен

сені қалдырамын, тыныштық

беремін, күнәларымызға

қарамай, бірақ сіздің

шіркеуіңіздің сенімі бойынша,

және оған бейбітшілік пен

бірлік сыйла сіздің қалауыңызға

сәйкес. Мәңгілік өмір сүретін

және мәңгілік билік ететіндер.

Issand Jeesus Kristus, kes ütles

teie apostlitele: Rahu jätan sulle,

mu rahu annan sulle, mitte meie

pattudele, Aga teie kiriku usu

kohta ja andke armulikult talle

rahu ja ühtsust vastavalt teie

tahtele. Kes elavad ja valitsevad

igavesti.

Аумин. Aamen.

Жаратқан Иенің тыныштығы

сені әрқашан жар болсын.

Issanda rahu olgu teiega alati.

Және сіздің рухыңызбен. Ja oma vaimuga.
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Бір-бірімізге бейбітшілік белгісін

ұсынайық.

Pakume üksteisele rahu märki.

Құдайдың Тоқтысы, сен

дүниенің күнәсін аласың, бізге

рақым ет. Құдайдың Тоқтысы,

сен дүниенің күнәсін аласың,

бізге рақым ет. Құдайдың

Тоқтысы, сен дүниенің күнәсін

аласың, бізге тыныштық бер.

Jumala talleke, sa võtad ära

maailma patud, Halasta meie

peale. Jumala talleke, sa võtad ära

maailma patud, Halasta meie

peale. Jumala talleke, sa võtad ära

maailma patud, Andke meile rahu.

Міне, Құдайдың Тоқтысы, Міне,

осы дүниенің күнәларын алып

тастайтын Құдай. Тоқтының

кешкі асына шақырылғандар

бақытты.

Vaata Jumala talle, Vaata, see, kes

võtab ära maailma patud.

Õnnistatud on need, mis kutsuti

talle õhtusöögile.

Мырза, мен лайық емеспін Менің

шатырымның астына кіруің

үшін, бірақ тек сөзді айтсам,

жаным жазылады.

Issand, ma pole vääriline et

peaksite sisenema minu katuse

alla, Kuid öelge ainult sõna ja mu

hing saab terveks.

Мәсіхтің денесі (қаны). Kristuse keha (veri).

Аумин. Aamen.

Дұға етейік. Palvetagem.

Аумин. Aamen.

Қорытынды рәсімдер Lõplikud riitused

Бата Õnnistus

Жаратқан Ие жар болсын. Issand olgu sinuga.

Және сіздің рухыңызбен. Ja oma vaimuga.

Алла Тағала жарылқасын, Әке,

Ұл және Киелі Рух.

Võib kõikvõimas Jumal teid

õnnistada, Isa ja poeg ja Püha

Vaim.

Аумин. Aamen.

Жұмыстан шығару Vallandamine

Алға шығыңыз, месса аяқталды.

Немесе: Барып Жаратқан Иенің

Ізгі хабарын жарияла. Немесе:

Өз өміріңмен Жаратқан Иені

Minge edasi, mass on lõppenud.

Või: minge ja teatage Issanda

evangeeliumi. Või: minge rahus,

ülistades Issandat oma elu järgi.

Või: minge rahus.



Kazakh (қазақ тілі) Estonian (eesti)

мадақтап, тыныштықпен жүр.

Немесе: тыныш жүріңіз.

Құдайға шүкір. Tänu Jumalale.
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